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INFANTS CAN SUFFOCATE: 

• In gaps between a mattress too small or too thick and product sides. 

• On soft bedding.

• NEVER add a mattress, pillow, comforter or padding.

• The product must be fully erected prior to use. 

• Strap used to secure playard is a strangulation hazard. Always store strap in zippered 
pouch on carrying bag when it is not securing playard.

• NEVER use a water mattress with this product.

• NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold  
and intended for that purpose. They can cause suffocation. 

• Strings and cords can cause strangulation! Never place items with 
a string around a child’s neck such as hood strings or pacifier cords.  
Never suspend strings or cords over product or attach strings to toys.

• When child is able to pull to standing position, remove bumper pads, large toys  
and other objects that could serve as steps for climbing out.

• Discontinue use of the product when child is able to climb out or reaches the height  
of 35 inches (89cm).

• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed  
on top of the product. Never add such items to confine child in product.

• NEVER place product near a window where cords from blinds or drapes can strangle  
a child.

• USE ONLY mattress/pad provided by manufacturer.

• Mattress must ONLY be placed in designated pouch under playard.  
NEVER place mattress directly inside playard.

• Always provide supervision necessary for the continued safety of your child.

• When used for playing, never leave child unattended and always keep child in view.  
To reduce the risk of SIDS, Pediatricians recommend healthy infants be placed on their 
back to sleep, unless otherwise advised by your physician.

• NEVER use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, broken 
parts, or torn mesh/fabric. Check before assembly and periodically during use.  
Contact Angelcare® customer service at 1-877-281-8827 for replacement parts.

• NEVER substitute parts.

THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR COMMERCIAL USE.
This product complies with the requirements of the Playpens Regulations (Canada).

 WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS 

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.
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JOURNEYBEETM 

PLAYARDSETUP REQUIREMENTS

INCLUDED:

Playard

Fleece Sheet

Carrying Bag Mattress

STEP 1 - SETTING UP YOUR JOURNEYBEETM

1 1) Take the JourneyBee™ out of carrying 
bag. Place the carrying bag where  
it is out of reach. Take the playard to 
an open area of no less than 15 sq. feet. 
Make sure there are no small children in 
the area where the playard will  
pop open.

2) While tightly holding the folded playard 
together with one hand, use the other 
hand to remove the strap. Release 
tight grip on structure to allow playard 
to “pop-up” into form. Store strap in 
zippered pouch on carrying bag to 
avoid risk of strangulation.

3) Remove the mattress from the carrying 
bag and place it in the pouch under the 
playard. Secure mattress by fastening 
the two Velcro tabs. DO NOT put 
mattress in playard.

4) Attach fleece sheet to bottom of 
playard using Velcro tabs. (For most 
effective application attach Velcro to 
shorter side and guide Velcro down 
perimeters of playard to evenly attach 
Velcro and minimize bunching in fabric)

WARNING

Mattress must ONLY be placed in 
designated pouch under playard. 
NEVER place mattress directly 
inside playard.
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1 1) Set the JourneyBee™ on its side.

2) Hold the two internal supports together 
in each hand. Lower your right hand 
toward your left knee and down to your 
foot. This will fold down one side of the 
playard. Then repeat, by lowering your 
left hand toward your right knee and 
down to your foot.

NOTE:
DO NOT FORCE. DO NOT APPLY VERTICAL 

OR HORIZONTAL PRESSURE .

3) While holding folded structure either 
between legs or with one hand, use 
the other hand to secure strap around 
the entire playard. Place folded 
JourneyBee™  and mattress into 
carrying bag.

2
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STEP 2 - PAKING UP YOUR JOURNEYBEETM

JOURNEYBEETM TECHNICAL INFORMATION

When caring for the fabric on your 
JourneyBee™ and the carrying bag, use 
a damp towel with warm water and mild 
household soap to remove stains. DO NOT 
place in washing machine.

Sheet is machine washable

• Wash in cold water with like colors.

• Do not bleach.

• Do not tumble dry. Lay flat to dry.

• Do not iron.

Every so often check your JourneyBee™ 
for any broken, torn or worn parts. Contact 
customer service for any replacement parts.

If used outdoors, clean your JourneyBee™ 
of any sand or dirt. Make sure it is fully dried 
before storing.

Improper care will void all warranties.
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WARRANTY FOR YOUR JOURNEYBEE™:

Manufacturing faults are warranted for one year from date of purchase.

This includes defects in materials and workmanship. This warranty only covers the original 
purchaser and is only valid with proof of purchase. Angelcare® will either repair or replace  
your Angelcare® free of charge.

If defects result from normal ware and tear, improper use or negligence; they are not covered 
by the warranty. Please contact Angelcare® customer service for information about repairs. 
Customers are responsible for all costs if outside of warranty.

IMPORTANT: 

If you do not know how to use the playard or believe it is broken please contact Angelcare® 
customer service before use at 1-877-281-8827.

PRODUCT REGISTRATION:

To register your JourneyBee™ from within the U.S.A, please visit us at www.angelcarebaby.com 
or return the registration card provided with your JourneyBee™.
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LES BÉBÉS PEUVENT ÉTOUFFER : 

• Dans des espaces compris entre un matelas trop petit ou trop épais et les côtés  
du produit. 

• Sur une literie molle.

• Ne JAMAIS ajouter de matelas, d’oreiller, de couette ou de rembourrage.

• Le produit doit être totalement installé avant utilisation. 

• La sangle servant à tenir le parc pour enfants fermé peut présenter un danger 
d’étranglement. Toujours placer la sangle dans la poche située sur la housse de transport 
lorsqu’elle est inutilisée.

• Ne JAMAIS utiliser un matelas à eau avec ce produit.

• Ne JAMAIS utiliser de sacs en plastique ou tout autre film plastique comme  
couvre-matelas, à l’exception de ceux spécifiquement vendus à cette fin. Ils peuvent 
causer un étouffement.

• Ficelles, cordes et cordons peuvent causer un étranglement! Ne jamais placer des objets 
avec un lien autour du cou de l’enfant tels que bandoulières ou attache-tétines/attache-
sucettes. Ne jamais suspendre de ficelles, cordes ou cordons au produit ou attacher des 
ficelles aux jouets.

• Lorsque l’enfant est capable de se mettre debout, enlever les entourages de lit, gros 
jouets et tout autre objet qui pourrait servir de marches pour escalader et sortir.

• Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable d’escalader ou a atteint la hauteur 
de 35 pouces (89 cm).

• L’enfant peut rester coincé et donc mourir lorsque des filets improvisés ou couvertures 
sont placés sur le dessus du produit. Ne jamais ajouter de tels éléments destinés à 
confiner l’enfant dans le produit.

• Ne JAMAIS placer le produit près d’une fenêtre où les cordons de stores ou de rideaux 
peuvent étrangler un enfant.

• UTILISER SEULEMENT le matelas fourni par le fabricant.

• Le matelas doit UNIQUEMENT être placé sous le parc pour enfants, dans la poche prévue 
à cet effet. NE JAMAIS placer le matelas directement à l’intérieur du parc pour enfants.

• Toujours assurer la surveillance nécessaire à la sécurité permanente de votre enfant.

• Lorsque le parc pour enfants est utilisé pour jouer, ne jamais laisser l’enfant sans 
surveillance et toujours avoir l’enfant à la vue. Pour réduire le risque de mort subite du 
nourrisson, les pédiatres recommandent que les enfants en bonne santé soient placés sur 
leur dos pour dormir, sauf avis contraire de votre médecin.

• Ne JAMAIS utiliser ce produit s’il y a des fixations desserrées ou manquantes, des joints 
lâches, des pièces cassées ou si la maille/le tissu est déchiré(e). Vérifier avant le montage 
et périodiquement pendant l’utilisation. Communiquer avec le Service à la clientèle 
d’Angelcare® au 1-877-281-8827 pour obtenir des pièces de rechange.

• Ne JAMAIS substituer les pièces du produit avec d’autres pièces.

CE PRODUIT N’EST PAS DESTINÉ À DES FINS COMMERCIALES.
Ce produit est conforme aux exigences du Règlement sur les parcs pour enfants (Canada).

 AVERTISSEMENT
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET DE CES INSTRUCTIONS PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES.
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PARC POUR ENFANTS  

JOURNEYBEEMC

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION
ARTICLES INCLUS :

Parc pour enfants

Drap en molleton

Housse de transport Matelas

ÉTAPE 1 - INSTALLER VOTRE JOURNEYBEEMC

1 1) Sortir le JourneyBeeMC de sa housse de 
transport. Déposer la housse de transport 
hors de portée. Placer le parc pour enfants 
dans un espace ouvert d’au moins 15 m2. 
S’assurer de l’absence de petits enfants 
dans l’espace où le parc pour enfants va 
s’ouvrir automatiquement.

2) Maintenir d’une main le parc pour enfants 
fermé. À l’aide de l’autre main, retirer la 
sangle. Lâcher l’emprise pour permettre 
au parc pour enfants de se déployer, il se 
mettra en forme automatiquement. Afin 
d’éviter tout risque d’étranglement, ranger 
la sangle dans la poche zippée située sur la 
housse de transport.

3) Retirer le matelas de la housse de transport 
et le placer dans la poche prévue à cet 
effet, sous le parc pour enfants. Sécuriser 
le matelas en attachant les bandes Velcro®. 
NE PAS poser le matelas dans le parc 
pour enfants.

4) Attacher le drap au fond du parc pour 
enfants en utilisant les bandes Velcro®. 
(Commencer par fixer les bandes Velcro® 
du côté le plus court et guider la bande 
Velcro® en faisant le tour du parc pour 
enfants pour la fixer et bien tendre le drap. 
Cela évitera la détérioration du tissu.) 

AVERTISSEMENT

Le matelas doit UNIQUEMENT être 
placé sous le parc pour enfants, dans la 
poche prévue à cet effet. NE JAMAIS 
placer le matelas directement  
à l’intérieur du parc pour enfants.

2

3 4
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1 1) Faire basculer le JourneyBeeMC sur le côté.

2) Tenir les deux boucles de l’armature 
interne ensemble dans chaque main. 
Abaisser votre main droite vers votre 
pied gauche, de sorte qu’un côté du 
parc pour enfants soit plié au sol. Puis 
répéter l’opération en abaissant votre 
main gauche vers votre pied droit.

NOTE:
NE PAS FORCER. NE PAS APPLIQUER DE 

PRESSION VERTICALE OU HORIZONTALE.

3) Pendant que la structure est maintenue 
pliée entre les jambes ou d’une main, 
utiliser l’autre main pour passer la 
sangle autour du parc pour enfants. 
Placer le JourneyBeeMC plié et le matelas 
dans la housse de transport.

2

3

ÉTAPE 2 - REFERMER VOTRE JOURNEYBEEMC

JOURNEYBEEMC RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Lors de l’entretien des parties textiles  
de votre JourneyBeeMC et de la housse  
de transport, il est recommandé d’utiliser  
un tissu humide, avec de l’eau chaude  
et du savon doux, pour enlever les taches. 
NE PAS laver à la machine.

Le drap est lavable à la machine

• laver à l’eau froide à la machine 
 avec des couleurs semblables 

• ne pas utiliser de javellisant

• ne pas sécher à la machine;  
 sécher à plat

• ne pas repasser

Nous vous recommandons de vérifier 
régulièrement qu’aucune pièce de votre 
JourneyBeeMC n’est cassée, déchirée ou 
usée. Communiquer avec le Service à 
la clientèle pour obtenir une pièce de 
rechange.

En cas d’utilisation à l’extérieur, nettoyer 
votre JourneyBeeMC pour en enlever tout 
sable et toute saleté. Vérifier qu’il est 
totalement sec avant de le ranger.

Un usage inapproprié annulerait la garantie.
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GARANTIES DE VOTRE JOURNEYBEEMC:

La garantie couvre les défauts de fabrication pour un an, à compter de la date d’achat.

Ceux-ci incluent les défauts matériels et de fabrication. Cette garantie s’applique seulement 
à l’acheteur original et n’est valide que sur présentation de la preuve d’achat. Angelcare® 
s’engage à réparer ou à remplacer gratuitement votre JourneyBeeMC.

La garantie ne couvre aucun défaut résultant de l’usure normale, de l’usage inapproprié ou  
de négligence. Veuillez communiquer avec le Service à la clientèle d’Angelcare® pour obtenir 
des renseignements concernant les réparations. Le client est responsable de tous frais 
engendrés en dehors de la garantie.

IMPORTANT: 

Si vous ne comprenez pas le mode d’emploi du parc pour enfants ou si vous pensez qu’il  
est endommagé, veuillez communiquer avec le Service à la clientèle d’Angelcare® avant toute 
utilisation au 1-877-281-8827.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT :

Pour enregistrer l’achat de votre JourneyBeeMC depuis les États-Unis, visitez notre site Web 
www.angelcarebaby.com ou remplissez et postez la carte d’enregistrement fournie avec  
votre JourneyBeeMC.
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LOS BEBÉS PUEDEN ASFIXIARSE: 

• En los espacios que quedan entre un colchón demasiado pequeño o demasiado grueso  
y los lados del producto. 

• Con ropa de cama blanda.

• NUNCA agregue un colchón, una almohada, un edredón o un relleno.

• Antes de usar el producto asegúrese de que esté bien armado. 

• La correa que se usa para fijar el corralito representa un peligro de estrangulación. 
Cuando la correa no se use para fijar el corralito, guárdela siempre en una bolsa con 
cierre en la funda transportadora.

• NUNCA use un colchón de agua con este producto.

• NUNCA use bolsas de embalaje de plástico ni otra película plástica como fundas para  
el colchón que no se venden ni están diseñadas para ese fin. Pueden causar asfixia. 

• Las cuerdas y los cables pueden provocar estrangulación. Nunca coloque elementos  
con cuerda alrededor del cuello de un niño, como cuerdas de capuchas o chupetes. 
Nunca cuelgue cuerdas ni cables del producto ni ate cuerdas a los juguetes.

• Cuando el niño pueda ponerse de pie, retire las almohadillas protectoras, los juguetes 
grandes y otros objetos que puedan servir como escalones para trepar y salir del 
corralito.

• Suspenda el uso del producto cuando el niño pueda salir del corralito o alcance una 
altura de 89 cm (35 pulgadas). 

• El niño puede quedar atrapado y morir si se colocan redes o cubiertas improvisadas 
encima del producto. agregue tales elementos para encerrar al niño en el corralito.

• NUNCA coloque el corralito cerca de una ventana donde las cuerdas de persianas  
o cortinas puedan estrangular al niño.

• USE SOLO el colchón o colchoneta provistos por el fabricante

• El colchón debe colocarse SOLAMENTE en el bolsillo designado a ese fin debajo  
del corralito. NUNCA coloque el colchón directamente dentro del corralito.

• Proporcione siempre la supervisión necesaria para la continua seguridad de su hijo.

• Cuando utilice el corralito para jugar, nunca deje de prestar atención al niño y manténgalo 
siempre a la vista. Para reducir el riesgo de SIMS (síndrome infantil de muerte súbita),  
los pediatras recomiendan colocar a los bebés sanos de espaldas para dormir, a menos  
que un médico indique lo contrario.

• NUNCA use este producto si le faltan sujetadores o están flojos o si tiene juntas flojas, 
piezas rotas o la red/tela desgarrada. Revíselo antes de armarlo y en forma periódica 
durante el uso. Para obtener piezas de repuesto, llame al departamento de Atención  
al cliente de Angelcare® al 1-877-281-8827.

• NUNCA sustituya las piezas.

ESTE PRODUCTO NO ES PARA USO COMERCIAL.
Este producto cumple con los requisitos estipulados en las Regulaciones para corralitos 
(Playpens Regulations) de Canadá.

 ADVERTENCIA
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR 

LESIONES GRAVES O FATALES.
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CORRALITO  

JOURNEYBEETM

REQUISITOS PARA  
LA INSTALACIÓN

INCLUYE:

Corralito

Sábana de vellón

Funda transportadora Colchón

PASO 1 - ARMADO DEL CORRALITO JOURNEYBEETM

1
1) Saque el corralito JourneyBee™ de 

la funda transportadora. Coloque la 
funda transportadora fuera del alcance 
de los niños. Lleve el corralito a un 
área abierta de al menos 1,40 m2 (15 
pies2) Asegúrese de que no haya niños 
pequeños en el área donde vaya a abrir 
el corralito.

2) Mientras sostiene el corralito plegado 
firmemente con una mano, con la 
otra retire la correa. Deje de apretar 
el corralito para que se abra. Guarde 
la correa en el bolsillo con cierre de la 
funda transportadora para evitar riesgo 
de estrangulación.

3) Retire el colchón de la funda 
transportadora y colóquelo en bolsillo 
que está debajo del corralito. Fije  
el colchón ajustando las dos presillas  
de velcro. NO coloque el colchón en  
el corralito.

4) Fije la sábana de vellón a la parte 
inferior del corralito utilizando presillas 
de velcro. (Para un uso óptimo asegure 
el velcro del lado más corto y colóquelo 
por el perímetro del corralito, para 
que quede parejo y minimizar la 
acumulación de tela.)

ADVERTENCIA:

El colchón debe colocarse SOLAMENTE 
en el bolsillo designado a ese fin debajo 
del corralito. NUNCA coloque el colchón 
directamente dentro del corralito.

2

3 4
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1 1) Coloque el corralito JourneyBee™  
de costado.

2) Sostenga los dos soportes internos 
juntos con cada mano. Baje la mano 
derecha hacia la rodilla izquierda 
y luego hacia el pie. De este modo 
plegará un lado del corralito. Repita 
el procedimiento, bajando la mano 
izquierda hacia la rodilla derecha  
y luego hacia el pie.

NOTA:
NO LO FUERCE. NO APLIQUE PRESION 

VERTICAL NI HORIZONTAL.

3) Mientras sostiene la estructura plegada 
entre las piernas o con una mano, use 
la otra mano para colocar y asegurar la 
correa alrededor del corralito. Coloque 
el corralito JourneyBee™ plegado junto 
con el colchón en su funda.

2
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PASO 2 - EMPAQUE DEL CORRALITO JOURNEYBEETM

JOURNEYBEETM INFORMACIÓN TÉCNICA

Para cuidar la tela de su corralito 
JourneyBee™ y de su funda, utilice una 
toalla humedecida con agua tibia y jabón 
suave de uso doméstico para quitar las 
manchas. NO los coloque en la lavadora.

La sábana puede lavarse en la lavadora.

• Lávela con agua fría y con ropa  
 de color similar.

• No utilice cloro

• No utilice secadora. Séquela en  
 una superficie plana.

• No la planche

Cada tanto revise el corralito JourneyBee™ 
para detectar piezas rotas, rasgadas  
o desgastadas. Para obtener piezas  
de repuesto, comuníquese con Atención  
al cliente.

Si usa el corralito JourneyBee™ a la 
intemperie, elimine los restos de arena  
y suciedad. Antes de guardarlo asegúrese 
de que esté completamente seco.

Un cuidado indebido anula todas  
las garantías.

17
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GARANTÍA DEL CORRALITO JOURNEYBEE™:

Los defectos de fabricación tienen garantía por un (1) año a partir de la fecha de compra.

Esto incluye defectos de material y de mano de obra. Esta garantía cubre únicamente 
al comprador original y solo es válida si se acompaña con un comprobante de compra. 
Angelcare® reparará o reemplazará su producto Angelcare® en forma gratuita.

Los defectos que se produzcan por desgaste normal, uso indebido o negligencia no están 
cubiertos por esta garantía. Para obtener información sobre reparaciones, comuníquese con el 
departamento de Atención al cliente de Angelcare®. Si el producto está fuera de garantía, los 
costos corren por cuenta del cliente.

IMPORTANTE: 

Si no sabe cómo usar el corralito o cree que está roto, antes de usarlo llame a Atención al 
cliente de Angelcare® al 1-877-281-8827.

REGISTRO DEL PRODUCTO:

Para registrar el corralito JourneyBee™ desde los EE. UU., visítenos en www.angelcarebaby.com 
o reenvíe la tarjeta de registro provista con su JourneyBee™.
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